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2. Jika Hati Kosong,

akan Menerangi Sifat Dasar

Sebagai contoh sederhana, misalnya saya orang
yang membina pikiran, saat mengatur pekerjaan di hari
ini, karena hubungan orang ini tidak terlalu baik
dengan saya, maka saya tidak memberinya tugas. Dari
segi permukaan terlihat kamu sedang mengatur orang
lain, dirimu juga sedang melakukan jasa kebajikan.
Namun sesungguhnya, selama dalam hatimu ada niat
seperti itu, maka bukan hanya tidak memperoleh jasa
kebajikan sedikit pun, melainkan justru akan menodai
hatimu hingga menjadi sangat kotor dan tercemar.
Dalam hal melakukan kegiatan Kebuddhaan, dirimu
bahkan berani menyalahgunakan posisi demi
kepentingan pribadi, dosa apakah ini? Apakah kamu

mengira para Bodhisattva dan para dewa di langit tidak
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mengetahuinya? Jangan berpikir bahwa sudah belajar
Buddha Dharma, maka adalah Bodhisattva, apakah
batinmu kotor, seharusnya dirimu sendiri tahu dengan
jelas. Banyak hal, ketika diri sendiri tidak mau
melakukannya, lalu dorong kepada orang lain, masih
mengatakan bahwa itu memberi kesempatan bagi
mereka untuk menanam jasa kebajikan. Ketika kamu
memberi kepada orang ini atau orang itu, apakah di
dalamnya ada egoisme dan pikiran liar? Banyak hal
yang kalian ingin sembunyikan dari Master, bukankah
itu menunjukkan adanya pikiran liar? Ini tidak baik,
inilah yang disebut “menciptakan berbagai dharma
dengan disertai prasangka” , sesungguhnya hanyalah
sesuatu yang tampak benar namun sebenarnya keliru.
Semua itu hanya membuat orang lain memuiji,
tindakan pikiran ini — yakni tindakan pikiran sudah
menjadi kotor. “Meskipun membina diri, namun oleh

karenanya hati pun ternodai.” Jadi, sekalipun kamu
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sering melafalkan paritta, karena hatimu masih
memiliki pikiran liar, maka kebaikan hatimu sudah
ternodai oleh pikiran liar. Orang seperti ini  “pasti sulit
memperoleh jalan sejati dari pembinaannya” . Artinya,
kamu tidak akan bisa mendapatkan jalan sejati dari
pembinaan dirimu, karena kamu tidak dapat berjalan
di jalan yang benar. Ibarat ketika mengemudi, jelas-
jelas kamu melaju kedepan, tetapi setirnya selalu oleng
ke kiri dan ke kanan; pada akhirnya, kamu akan keluar

dari jalur yang seharusnya.

“Mengejar ketenaran namun bertolak belakang
dengan kebenaran” artinya suka akan ketenaran,
tetapi pada kenyataannya adalah bertolak belakang
dengan kebenaran. Dengan kata lain, kamu melakukan
sesuatu demi ketenaran, padahal sesungguhnya

hatimu penuh keburukan. Ini adalah pantangan besar
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kedua dalam pembinaan diri. Jika hari ini kalian datang
ke Oriental Radio Dongfang demi nama dan
keuntungan, jika menyukai orang ini lalu berbicara
lebih banyak kepadanya, semua ini memiliki kebocoran,
dan merupakan pantangan besar dalam membina diri.
Misalnya, bersikeras ingin menonjolkan diri, ingin
berbicara lebih banyak dalam Buddha Dharma, inilah
yang disebut melanggar pantangan “mengejar
ketenaran namun bertolak belakang dengan
kebenaran” . Di stasiun radio kita ada seorang penyiar,
saat mengikuti wejangan untuk para muda-mudi, ia
senang mencari nama. Begitu memegang mikrofon, ia
langsung berkata, “Saya adalah penyiar dari Oriental
Radio Dongfang, pertanyaan saya begini..” Saat
berbicara, ia berharap semua orang menatap
kepadanya, apakah ini disebut membina diri?
Tujuannya sudah salah, maka orang pasti akan berbuat

salah. Manusia jangan terlalu mengejar gengsi, karena
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gengsi bisa mencelakakan orang. Di dunia ini, gengsi
adalah hal yang paling mencelakakan orang, betapa
banyak orang yang mati hanya demi menjaga

gengsinya?

Terakhir saya sampaikan kepada kalian semua,
sesungguhnya lingkungan itu sendiri tidak ada baik
atau buruknya. Lingkungan kita hari ini pada dasarnya
sama saja, yang terpenting adalah orangnya. Kerugian
maupun keuntungan yang kamu peroleh bergantung
pada manusia, lingkungan itu sendiri tidak berubah
terhadapmu. Padahal berada dalam lingkungan yang
sama, semua orang bekerja di kantor yang sama.
Mengapa dia bisa bekerja dengan baik, sedangkan
kamu tidak bisa? Mengapa atasan mempercayai dia,
tetapi tidak mempercayai kamu? Sesungguhnya,

untung dan rugi itu bergantung pada diri masing-
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masing, semua itu disebabkan oleh perilaku manusia
sendiri. Lingkungan hidup kita semua pada dasarnya
sama. Oleh karena itu, kita harus lebih banyak belajar
untuk mengalah, yakni “mundur selangkah, lautan
menjadi luas dan langit menjadi lapang” . Jika kita
hanya tahu bagaimana mengambil keuntungan dari
orang lain, sesungguhnya itu sama saja dengan
menambah beban kenikmatan pribadi kita sendiri.
Prinsipnya sangat sederhana, hari ini jika kamu
mengambil keuntungan dari orang lain, itu sama saja
dengan menikmati milik orang lain. Setiap kenikmatan
yang kamu nikmati berarti mengurangi sedikit berkah
kebajikanmu; semakin banyak kamu menikmati,

semakin berkurang pula keberkahanmu.

Master mengajarkan kepada kalian, “Jika diliputi

kerisauan, maka langit dan bumi terasa sempit” |,
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orang yang sering merasa risau, dunia di sekelilingnya
akan terasa sangat sempit. “Jika penuh keluhan, maka
akan menjalin  musuh dimana-mana” , apabila
seseorang setiap hari mengeluh pada langit dan bumi,
maka ia akan terus-menerus menjalin permusuhan dan
kebencian dengan orang lain. Karena kamu mengeluh
pada langit dan bumi, dalam pandangannya ini salah,
itu pun salah, maka ia akan menjalin permusuhan di
mana-mana. “Jika selalu bersedih, maka diri sendirilah
yang terikat” , ketika kamu terus-menerus merasa diri
sendiri sangat kasihan, maka akan mengikat dirimu
sendiri, sehingga tidak bisa mengembangkan
kemampuan dan bakatmu. “Jika marah, maka
malapetaka besar akan menimpa” , apabila seseorang
dikuasai oleh amarah, maka bencana besar sedang

menunggu di depan mata.
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Kita praktisi Buddhis harus mengerti, sebagaimana
sebab, demikian pula akibat. Sebab yang muncul
adalah akibat dari perbuatanmu sendiri; akibat yang
muncul pun dirimu sendiri yang menyebabkannya.
Semua hukum karma kita terus mengalir seiring
berlangsungnya hidup dan sebab-akibat, dan diri kita
pun lenyap, sebab pun lenyap, akibat pun lenyap,
setelah menanggung akibat, maka sebab pun berakhir.
Ketika selesai menanggung akibat, maka sebab baru
pun mulai muncul. Menanam sebab yang baruy,
kembali menghasilkan buah akibat yang baru. Karena
kamu telah menikmati buah akibat itu, maka kamu pun
kembali menanam sebab yang baru. Inilah sebabnya
mengapa banyak orang setelah terlahir kembali, ia
menikmati buah akibat dari kehidupan lampaunya.
Namun, pada saat yang sama ia kembali menanam
sebab yang buruk, sehingga di kehidupan berikutnya

la harus menerima akibat dari sebab yang ditanam di
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kehidupan sekarang, lalu kembali menanggung buah
karma buruk. Manusia seringkali menjalani hidup ini
dalam keadaan bingung, tidak tahu mana yang
seharusnya dipertahankan dan mana yang seharusnya
dilepaskan. Yang patut dipertahankan harus dijaga,
dan yang harus dilepaskan sebaiknya dilepas. Semakin
banyak kamu menyingkirkan hal-hal yang bersifat
materi, maka semakin banyak hal baik yang bisa
tertinggal dalam hatimu. Sebaliknya, semakin banyak
kamu dipenuhi oleh hal-hal material, semakin sedikit

pula kebaikan yang ada di dalam hatimu.

Orang yang terlalu mementingkan uang akan
meremehkan hubungan kemanusiaan; sedangkan
orang yang mementingkan hubungan kemanusiaan
akan memandang uang dengan ringan. Orang yang

memandang uang terlalu penting akan meremehkan
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hubungan kemanusiaan, bukankah ini sama dengan
yang Master katakan tentang prinsip hidup? Oleh
karena itu, harus “menjadikan hati bagaikan ruang
hampa” , hati yang kosong, mampu menampung
segala sesuatu, barulah bisa menjauhi dari sisi
pertentangan. Jika hatimu mampu menampung semua
sisi pertentangan, barulah kamu bisa bersikap toleran
terhadapnya, kamu akan mampu memaafkan orang
lain, mampu menoleransi mereka. Orang ini sangat
menjengkelkan, tetapi saya juga merasa dia cukup
menyedihkan, maka saya memilih untuk
memaafkannya, karena saya tidak mementingkan diri
sendiri. Dia menipu saya, tidak apa-apa. Karena
meskipun dia menipu saya, saya tidak mengalami
kerugian apa pun. Karena saya tahu bahwa dia menipu
saya, dan sesungguhnya itu merugikan dirinya sendiri,
tidak berpengaruh buruk terhadap saya. Jika hatimu

mampu menampung dan menerimanya, maka kamu
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tidak akan merasakan pertentangan dengannya. Tetapi
jika kamu tidak mampu menerimanya, maka kamu
akan menjalin permusuhan dan kebencian dengannya

seumur hidup.

Coba pikirkan baik-baik, menjadi manusia itu tidak
mudah, belajar Buddha Dharma juga tidak mudah,
semuanya tidaklah mudah. Master dengan penuh
kesabaran dan kasih sayang setiap hari menasihati
kalian, harus senantiasa bersyukur kepada Guan Shi Yin
Pu Sa yang maha welas asih dan belas kasih. Sekarang,
Xin Ling Fa Men semakin hari semakin meluas di
seluruh dunia, kalian semua sudah melihat masa
depannya. Semua orang sedang maju, tetapi tangga
setiap orang berbeda, posisi setiap orang pun berbeda.
Oleh karena itu, kita hanya boleh terus melangkah naik,

tidak boleh mundur ke bawah.
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Pesan terakhir Master kepada kalian, ingatlah
selalu, kita menekuni Dharma di dunia ini, kita harus
meneladani tingkat kesadaran spiritual seorang
Buddha. Kita hidup sebagai manusia di dunia ini,
sesungguhnya kita harus melepaskan diri dari tingkat
kesadaran manusia, jangan belajar menjadi manusia
semata. Meskipun manusia berada di dalam Tiga Alam
Baik, namun manusia juga bisa sangat jahat. Sifat dasar
manusia sekarang telah ditenggelamkan oleh kotoran
yang terkumpul dari kehidupan-kehidupan lampau,
sehingga yang terlihat hanyalah hal-hal permukaan,
bukanlah sisi sejati dari jiwa spiritual. Begitu kamu
dapat melihat hal yang paling dasar dari dalam jiwa
spiritualmu, itulah hal yang paling kamu butuhkan.
Namun, hal-hal yang perlu didapatkan ini, sudah tidak
bisa lagi kamu raih, kamu hanya bisa melepaskannya
terlebih dahulu dan mencari posisi yang lebih tinggi.

Sesungguhnya, itu sama artinya dengan mencari
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“sabun pembersih” yang lebih baik untuk mencuci
jiwamu, barulah sifat Kebuddhaan dan sifat dasar
dalam dirimu dapat disinari serta dibersihkan dengan
tuntas. Karena saat ini kita sudah tidak memiliki
kemampuan untuk membersihkan hati kita sendiri.
Karena kita telah tercemar oleh keserakahan,
kebencian, dan kebodohan, hingga tidak dapat melihat

sifat dasar dan hati nurani kita.

Sekarang ini, manusia sudah sampai pada tingkat
keburukan seperti apa? Jika kamu sedikit saja
mengucapkan kata-kata yang menyinggungnya, ia
segera menunjukkan wajah tidak senang, bahkan
langsung membalas dendam kepadamu. Oleh karena
itu, semua orang harus mengerti satu prinsip, ketika
kita hidup, harus dengan sungguh-sungguh; ketika

kita mati pun juga benar-benar nyata. Hanya dengan
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hidup secara sungguh-sungguh, barulah dapat
membina diri hingga naik ke atas. Jika pembinaan
pikiran dan perilakumu adalah palsu, kosong dan
penuh tipu daya, maka pada akhirnya saat kamu
meninggal, kamu tidak akan bisa naik ke atas, lagipula

kamu hanya menipu diri sendiri.

Master membantu kalian justru dengan cara
mengatakan kekurangan kalian. Jika kekurangan tidak
dikatakan, akibatnya bisa fatal, sedangkan kelebihan,
sekalipun tidak dibicarakan, tidak akan hilang. Master
akan mengatakan sampai kalian terasa seolah-olah tak
ada lagi yang tersisa, sampai wajah kalian tidak tahu
harus ditaruh di mana. Jika kalian sanggup
menanggungnya, maka kalian sudah berhasil, sifat
dasar sejatimu sudah muncul keluar. Jika saat dikritik

kamu masih merasa harus menjaga gengsi, berarti
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yang muncul hanyalah kepalsuan dan
kesombonganmu. Maka virus-virus kesombongan, iri
hati, dan kebencian yang ada di dalam hatimu tidak
akan bisa disembunyikan lagi. Jika setelah Master
menegur kalian, dan kalian dengan sungguh-sungguh
memperbaiki diri dan melepaskan ego, maka “virus”
di dalam diri kalian sudah tidak ada lagi, inilah yang
disebut “pengaktifan” . Jika ada di antara kalian yang
setelah ditegur Master lalu menjadi marah, sedih, atau
tidak bisa berpikiran terbuka, selanjutnya pikiran
bodoh pun akan muncul. Inilah wujud alami dari
“virus”" dalam diri kalian, dan sebenarnya itu berarti

belum membina diri dengan baik.
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;)E:Iﬁ E/\J’ %B E 1' EIJ k CNo tb 75_ .I’FE I EE g H:II
rén tou di  ying yao zai f6 fa shang dud jiang hua  zhe jiu jiao
ANtth, B EBBREGBFZ L Z # & XM
fan hao ming ér e shi  woO men dian tai you wei jié mu zhu chi

LR & MEX. M BEe8ENNTHER

rén  zai can jia ging nian tuan kai shi de shi hou jiu xi huan

A B2 T &F FrEE &, BiE X
hao ming na qi hua tong jiu shud wo shi dong fang dian
F 2, EREREA, ik, "HKE R L B
tai ji€ mu zhu chirén woO de wen ti shi zhe yang de
BETEHEFA BHNBEBAREX & .. ..
jiang hua de shi hou  hen bu de sud you rén de mu guang dou
H ERNEER RAEHRE ANHE X #
kan zhe ta  zhe jiao xit xing ma  mu di cuo le ren yi ding
EEW XWMEBITE? BWE T, A—

fan cuo  rén bd yao you mian zi mian zi shi hai si rén de
B#H. AFTEE B F B FEREF%XAB,

zai zhe ge shi jie shang  mian zi shi zui hai rén de  you dud

EXATHEHA £, E?EE”HAE’J 8 %

shao rén wei le mian zi ér si

SDANART E ?ﬁ'ﬁﬁlﬁ77
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zui hou gén da jia jiang huan jing shi ji shang méi you

KR BRXx H, X BEXh £ KB

shén me hao huai zht fén  jin tian wo men sud chu de huan jing

Tt 2% A2, SXEAMN MAMLEH R R

dou shi yi yang de  zhu yao shi rén ni dé dao de sun shi hé

HE— BB EEEA REINIRKXM

dé dao de Ili yi zai yd rén  huan jing gén ni méi you bian hua
BRMNMN=mETA B EREREBMRRA ZB .
tong yang shi yi ge huan jing da jia dou zai yi ge ban gong shi
— > —

A H#E2—1T®H KB XKRXRBE—DTD 2=

gong zuo  wei shén me ta neng gong zuo hao  ér ni bu néng

T &% A tH a4t I FiF, MIRA 8

gong zuo hao ne  wei shén me lao ban xin ren ta ér bu xin ren

T FHER? At 4aZElREEM MAEE

ni ne shi ji shang sun yi dou zai yu ge rén  dou shi rén
RE? b £, Mm @B ETTA, BEA
wéi zao chéng de  wO men shéng hué de huan jing dou shi yi
AE K M. M £ FH K & B —

yang de  su0 yi w0 men yao dud xué yi fén rang bu  jiu shi

O MU BIMDESZSZ—2 1 £ BMR

tui yi bu hai kuo tian kong rd gud wo men zhi zhi dao
"TR—Z@BE X ZT". R KN RAMiE
tao rén jia pian vyi shi ji shang jiu shi zéng jia zi ji de xiang

WAREEH Xz £ #E B NMBECH
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yong dao li hén jian dan ni jin tian zhan rén Jla pian y|
AH. EER®E &R, MSX A8 AKX E H,
ni jiu déng yu xiang yong rén jia le ni dud yi fén xiang yong
R & T = B ART, REZ—9 = A,
ni jiu jian shao le yi fén fu de ni dud yong yi dian  ni de
etk > 77— RE E B — /&, IR
fu jiu shao Ie yi dian
B > T — =,

shi fu jiao da jia you zé tian di jié zhai jing

R # X =x, ”UELJ?Eiﬂ_’, HExE", 7

chang you chéu de rén  ta zhou wéi de tian di shi féi chang xia
B O RERBA it B ERNXMEIFR F I
zhai de yuén zé dao chu wéi chéu rd gud yi ge rén
ERH "HZUWBLA N, MR —TA
tian tian yuan tian yuan di de hua dao chu gén rén jia jié chou
ARG XSO E, 2 & B ARE N

jié hen yTn wei ni yuén tién yuén di  zhe ge bu hao na ge

ZiR, BN E &, XA F, B

yé bu hao jiu hui dao chu gén rén jia jié yuan le ai ze
=] — H ==

BAEF, M LR ARE R T, =

zi ji shu fu dang ni zhéng tian jué de zi ji hén ké lian

BECcRE", 3R B2 XEBESCSRIATR
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de shi hou zi ji jiu ba zi ji kun bang qi lai le jiu shi

By BT 1%, QE',E')HEQE',?I 48 BK T, WIE

zhan bu chd zi ji de cai hua nu zé da nan dang tou

BEALHBCEWNT &, "BUWXHE 3 X

rd guo yi ge rén fa pi qi de hua ta jiu da nan lin tou le

MEB—PTARKESHIE, X EIEX T,

wO men xue f6 rén yao dong de  rd shiyin  rd shi guo

N ZHEAE ER UEEH MR R,

zhe ge ym cha lai le  shi ni zao chéng de  zhe ge guo cha lai

HHEH%XT, BRBERE &k B, X1 R HXE

le yé shi ni zao chéng de yin guo jiu zai shéng ming zhdng

T, BRIFRE K BN, BERHME £ @

lid shi  wO men sud you de yin guod sui zhe shéng ming de yan xu

mx, BN AMBNERESE £ @ B E Z

sui zhe yin gud de yan xu zai lid shi w0 men jiu mei you le

EERRBNEEZERKX EIMNHMEET,

yin yé méi le  gud yé méi le  gud shou guo le  yin yé méi

R TY REKRT R 2T IL7T AWK

le  déng dao guo shou wan le  yin you kai shi le  zhong xia

. F AR ZT T BXABTY W T
yin wei

Xin de yin  you jié xia xin de guo

# B &, = %’\J%,?M’TE ﬁﬁ?‘*
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ge guo ni you zhong xia xin de yin  zhe jiu shi wei shén me
TR, BRX M OTHEBEE XME A
hén dud rén toéu tai le zhi hou  ta shi xiang shou gian shi de guo

ZARRTZR, R E X B HAO R,

dan shi  ta you zhong xia bu hao de yin  ta xia bei zi you jié

BE X M TFF EI’JI fit ™ 2 F X &
shou ta jin shi zhong xia de yin  |ai shi you shou yi ge bu hao

st M FTHE, ktt X = —/|\7Fil¥

de guo  rén jiu shi zhe me mi mi ha hd guo yi shéng de

R, ABIRXZA2XEME T — £ B, 71'

zht dao shén me dong xi gai lid  shén me dong xi gai qu  gai

ME + 4 X ABAZE 24 &K ABE%XK Z
lid de yao lid  gai qu de yao qu  ba wu zhi de dong xi dud qu
BERNER ZEZENEXR BYERWN KR ABZ X
diao yi dian ni xin zhong lid xia de hao dong xi jiu dud vyi
B — /)R, L0 F BETITWET R OOHNZ —

dian  ni wu zhi de dong xi zhan de yue dud  xin zhong hao de

R, RYMERNN ZFE S E& S, O 7 FH
dong xi jiu hui yue shao

R AMS i D,
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zhong gian de rén  dui rén ging kan de hén ging  zhong
B A TABEEBR R, =H
rén qing de rén  dui gian kan de hén qing ba qgian kan de
ABBHA Wik EERE. £ FE

zhong de rén  dui rén ging kan de hén gqing  zhe ju hua bu shi

BE WA TABERBRERE XTGBEAFRR

gén shi fu jiang de rén jian dao |i yi yang ma  sud yi yao
EE A H A E EBEE— & B? /R l«l =
Xin ruo xa koéng xin shi kong de  yao bao rong yi qgie
"TLERE TS, LREN OEG & 1,
fang néng yuan li dui li de yi mian rd gud ni de xin neng

o T BYMYN— E. W % R Ry O 88
gou bao réong suo you dui li de yi mian ni cai néng réng rén
% 8 FMBNYN—E, 7T 88 &8 &
dui i de yi mian ni néng gou yuan liang rén jia bao rong

- A = o
NMYN— @, 8 % R AR 8 F
rén jia  zhe ge rén hén hdn dan  dan shi wo yé jué de ta man
AR, XTAREERE, BREERESE X
ké lian de  wo yuan liang ta ba  yin wei wo shi wd si de  ta
a Ry, &R IR b IE, A BELXMB B

qi pian le wo ye me| you guan xi ji ran ta qi pian le wo

B w7 3, X8 XER BAMAXE 7 &,

wO méi you shou shén me sun shi ym wei wo zhi dao ta qi p|an

e 1% 2 H+ 4amKk BEAHEMIE MBE ]
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woO le  shi ji shang shidui ta bu hao  dui wo méi you shén me

BT, Xhr £ BRUMAT, IHIRE 1 2

bu hao ni de xin xidbng néng gou réng na ta ni jiu bu hui
= S

A, RO M B8 % F N, BRHAR

you dui li de gan jue yin wei ni bu néng gou rong na ta ni

B X IRy R HAMRAES 8 B F AR, (R

jiu hui hé dui fang zhong shéng jie chou jié yuan

MM m & £ F M &5 &,

hao hao xiang yi xiang  zuo rén hén bu rong yi xué fo
i B — 8, MARASAE B, FHh
hén bu rong yi  shén me dou bu réng y| shi fu ku kou po xin
RA®EZH H o284 7F 3 MRKEFOED,
tian tian zai quan jian ni men yao gan én guan shi yin pu sa da

e
RXKXKEWN BERAN, ERBRALEHEFEFKX
hi

ci da béi xian zai xin ling fa mén zai quan shi ji yue héng yang

jie
BAAXE WAEAOCRZFZN A2 HR & 50 3

yue da ni men dou kan dao le gian jing da jia dou zai jin bu
A, R & F BT B R, AXR & EiH L5,
dan méi ge rén de jie ti bu yi yang méi ge rén de wei zhi bu
B /MTANMBA—&F, BTARNNUER
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yi yang suo yi bi x0 zhi néng wang shang zou  ér bu néng
— &, BT, AR 8 * L &£, mMA 8
wang xia pao

£ T K,

shi fu zui hou gao su ni men yong yuan yao ji zhu wo
MX&E Rl SKFMEAMN, X & B2icfE, &

men zai rén jian xue f6  jiu yao xue f6 de jing jie  wO men zai

MEABZ®H REZHNEFR HMNDE

rén jian zuo rén  shi ji shang woO men yao tudé |i rén de jing

ANBE A L £, BN EBEHRSANIE

jie bu yao qu xue Zuo rén  rén sui ran shi san shan dao de

R, FTEEXZFHMA ABRBARE=Z & E 1,

dan shi rén hén e xian zai rén de bén xing yi jing bei léi shéng

BEARE AEANRNEEEZEHE £

léi shi jT Iéi xia lai de ang zang de dong xi yan mo le  kan dao

ZEEHRETRkWIM BN FRKABEBRT, F 2

de zhi shi biao mian de dong xi ér bu shi zhén zheng xin ling
WMAREX B FRA MARE E LR
de dong xi yi dan dang ni kan dao zhén zheng xin ling bén zhi
mZ&ER®A”, —B 3 REHE E LR Zlifﬁ
de dong xi na jiu shi ni zui x0 yao dé dao de dong xi

Y R 7, %BE‘)BEM’?EE—%'EE?% 2 p R A, ﬁ'ﬁ
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zhe xié x0 yao dé dao de dong xi yi jing bu néng wei ni sud
Eﬁb%%%:’éum?ﬁ BEX A B NIRA
dé dao ni zhi neng ba ta xian fang qi xun zhao yi zhdng

TEEU - }Eb%md—h 35 & — *EF

geng gao de wei zhi  shi ji shang jiu shi xdn zhao yi zhdng geng
¥ ERNNE X £E MEI & — ™ B
hao de xi jié jlng Iéi xi di ni de xinling cai neng ba ta de fo

FREEBERAEFZFROOLOR, 7 8 BEBH

xing  bén xing géi zhao liang cha lai  bing ca xi gan jing yin

. w5 &H%K FEERXTF

wei wO men Xxian zai yi jing méi you néng li ba zi ji de xin ca

AN RAEEZRE 8 DEECHOLRE

gan jing le yin wei wO men yi jing bei tan chén chi wi ran de
2T, BARIMNEBEBER HERHSHE
jian bu dao zi ji de bén xing hé liang xin le

~HBECHNAAMEMR LY

v

xian zai de rén yi jing huai dao shén me chéng du le ni

HNENABCSEZE K B 4 B ET? R
shao wéi jiang ju hua dé zui ta ta ma shang géi ni lian se kan
H M A9 REEM 2 £ SRR eaF,

ta ma shang jiu hui bao fu ni  sud yi da jia yao dong de yi ge

g E ms kR ER FEUJ&%% E 58—
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dao i wO men hud zhe shi shi zai zai  wo men si le yé shi
EHE KN F&FXLXAERE KMNDRETER
shi shi zai zai  yin wei zhi you shi shi zai zai ni cai néng xid
L 5E £ £, ANRABEXLELHEE RT 8 8
shang qu rd guo ni shi jia de kong de  pian rén de xiQ xin

£ X WRMEFEBRY. TR & ABNEL
xil xing  dao ni zui hou si de shi hou shi xit bu shang qu de
17, BRFREERXENNEEELR £ X,
ér qgié ni zhi néng pian zi ji

mBMRR 8 ¥ BC.

shi fu bang zhu ni men jiu shi yao jiang ni men de qué
R & B A), M2 E H R (] B R
dian  qué dian bu jiang bu dé liao  you dian bu jiang pao bu liao
R, B RAHAET MERFAH BAT,
shi fu yao jiang de ni men ti wu wan fa  jiang de ni men lian
MRXE H BERMNDEEL =K ¥ B&IRA KR

dou méi di fang fang rd gud ni men néng gou chéng shou

i s W, WRIMRAMND 8 B K %,

ni men jiu chéng gong le ni zhén de bén xing jiu cha lai le
MM ®H ik 07, MEBX EMERT,
rd guo jiang de ni yao mian zi ni jiu shi jia de x4 réong cha lai

MEB HSBSRFREBD F FHRR2ROE R EH X
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le ni xin zhong de x0 réng ji du hé chén hen déng bing du

T, ARG B ORE K. &J?E!IF?FI] H IR & &S

jiu cang bu zhu le rd guo shi fu jiang le ni men zhi hou  ni
mmARET WRWMXF TMHRMNMDZRHE, IR
men ren zhén gai jin fang xia zi wo ni men de zhe xié bing du
MIANEBE X#E WK TEE RN XERS

jiu mei you le  zhejiao j1 hué  rd gud ni men shui bei shi fu

ik BT, X WMEFE, A % A PR

jiang le shéng qi le nan guo le xiang bu tong jie xia

T, ES/T. CEITT B AE, ET

lai ya chi de xiang fa jiu cha lai le zhe jiu shi ni men shén

RKEBHHN B ZHEXRTY, XHE2MXRMND B

shang de bing du zi ran de lid lu qi shi jiu shi méi xia hao

EFHmESEANRE HIHME R E T,
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